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S z e r k e s z t ő s é g és k i a d ó h i v a t a l : 

Nagykőrös, IV. ker. , Kossuth Lajos- tér 35. 

M e g j e l e n i k h e t e n k é n t h á r o m s z o r : 

Kedden, csütörtökön és vasárnap 
reggel. 

Testvériség a horvátokkal. 
A cimerkérdés elintézése. 

A magyar-horvát kis cimer kérdé-
sének tisztásáról szóló törvény javas-
latot a képviselőház egy ülésében, 
minden nagyobb vita nélkül elfogadta. 
Ezzel jelezvén mintegy azt az egyet-
értést, mely a dolog érdemében párt-
külömbség nélkül minden oldalon 
megvan, különösen azt a célt tekintve, 
hogy a magyar és horvát nemzet közt 
inkább szorosabbra füződjék a há-
boru kezdete óta zavartalan összhang 
ban élő testvéri érzület, melynek kap-
csolatát Magyarországon senki gyöngi-
teni, inkább mindenki erősiteni óhajt 
és igyekszik. 

Ennek a felfogásnak adott kifeje-
zést Apponyi Albert gróf is, aki az 
egész ellenzék nevében szólalt fel s 
különös nyomatékkal hangoztatta, hogy, 
ha a kormánynak sikerül a két testvér 
nemzet lelki egybeolvasztásában hova-
tovább mind nagyobb eredményeket 
elérni; ebben a törekvésben az ellen-
zék nemcsak hogy gátlója, hanem in-
kább segitője kivan lenni a kormány-
nak. A jó viszony megteremtését, szo-
rosabbrafonódását akadályozni egyálta-
lában soha sem fogja. 

E lojális kijelentés előrebocsátása 
után lényegben Apponyi legfőkép csak 

Őrzsi néném kertje. 
Irta : M a g y a r K á z m é r . 

(Folytatás . ) 3 

Kisült, hogy Zs . Tóth Istvánné asz-
szonyom kis kert jéből valók a takaros csok-
rok, azok a csöppentet t gyönyörüségek, az 

ősi csokrok méltó unokái. Pedig semmi ro-
konság s incs a Sz ivosék és Zs. Tóthék kö-
zött. De a falusi, kis kert virágai folytató-
lagosan élnek még ma is. Az érkező ven-
degek előtt kivágtuk a p a r á d é t ; az urhölgy 
elragadtatásában szavakra alig talált. A hi-
deg kamél ia -csokor , a hivatalos a jándék 
ott volt a kezében ; de a kis paraszt csok-
rokat, virágdiszeket fölszivta a lelke és a 
magyar érzése . 

Természetes , hogy Zs. T ó t h n é asszo-
nyomhoz rövidesen ellátogattam ; a temp-
lom közelében lakik, nagy messzire a Szi-
vos féle háztól. Kis kuriájában a tornác 

alatt foglalkozott az apró csokrok kötésé-

Főszerkeztő: 

M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

D. T ó t h F e r e n c . 

azt kifogásolta, hogy mig az nj cimer 
megállapításában királyunk felség jogá-
val döntött, addig e kis cimer kérdé-
sében már a törvényhozás határoz, 
holott mind a kél kérdés idetartoznék, 
mert a diner és jelvénykérdésben csak 
törvényhozásilag lehet dönteni. 

Tisza István miniszterelnök vála-
szában megnyugtatólag tisztázta a kér-
d é t s eloszlatta a közjogi aggodalma-
kat, hivatkozván arra, hogy valatneny-
nyi monarchikus államban, ahelyett, 
hogy a cimerek heraldikus rendezését 
is elvégezték voln a, megelégedtek bi-
zonyos elvek kimondásával, maguk a 
cimerek es jelvények azonban az illető 
államfők elhatározásával rendeztettek és 
nem törvényhozási uton. Hogy a kis 
cimer dolga most mégis a törvényho-
zás elé kerülj, ennek oka az, hogy e 
speciális esetben szükség volt az 1868 
XXX. t. c. olyan kiegészitéséről, mely 
egyszerüen elhárit a korona utjából 
bizonyos akadályt, hogy ezzel az el-
háritással lehetővé tétessék az uralko-
dónak felségjogát a cimerkérdésben 
olyaténképpen érvényesiteni, amely az 
alaptörvény redelkezéseinek megfelel. 
Itt tehát csak a törvény egy hiányos-
ságának pótlásáról volt szó. Közjogi 
aggodalmakra nincs semmi ok, annál-
kevésbbé, mert voltaképen minden e 
dologban történő elhatározásért alkot-
mányos elv szerint, a kormány felelős. 

vel ! 7 0 esztendős öreg a s s z o n y s á g ! Cso-
dálatos szinérzékkel és biztos kézzel szóli-
totta a kis virágokat egymás melle szapo-
rán és tán nem is a szemével , hanem az 
ujja végén, a virág érzésével, nézett és vé-
gezte a csokor munkáját . Mintha csak az 
én boldogult édes Őrzsi nénémet láttam 
volna, az a lélek, az a kéz, az a müvészet 
és az a fürgeség ! 

Fölzaklatott képzeletem vitt, üzött a 
messzi multba, a szemem és lelkem meg-
nyugvást talált a jelenben a kis tornácon 
és a kis kert virágai között, melyeket meg-
tekintettem. Kisebb ez a kert, mint az Őrzsi 
nénémé v o l t ; de mintha onnan való volna 
minden virág, minden fajta, minden tő. A 
régi magyar virágok gazdag g y ü j t e m é n y e ; 
a jácint, a császár szakáll , a szegfü, a le-
vendula, a menta, viola, ibolya mind együtt 
volt, diszlett káprázatos sz inpompában, vagy 
jelezte a virágot a levélzetével. Egyetlen uj 
virágot láttam, egy bokrot, a prunusz tri-
loba szelid rózsaszin boj t já t kecses soka-
ságban himbálózva a haj lékony ágak végén. 

Nyáron történt ez. De ősszel is ott 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 

HELYBEN : 
Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 .50 K 

VIDEKEN : 
Egész, évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K. 
Egyes szám ara vasárnap 10, hétköznap 4 fill. 

Nyilttér soronkint 60 fillér. 

A kormány pedig garantálja, hogy a 
kis cimer heraldikai rendezése az or-
szág közjogiállásának megfelelően tör-
ténik, amint történt ez a magyar ál-
lam cimerének az osztrák állam cime-
rével való kombinálásánál, mellyel a 
cimer és jelvényügy a dualizmusnak 
és paritásnak teljesen megfelelő módon 
rendeztetett, s ezzel sikerült megnyug-
tató módon elintéznünk egy olyan kér-
dést, amely ötven esztendő óta nyo-
masztólag hatott mindkét állam viszo-
nyára. 

Éppen igy van a kis cimer ren-
dezésével is, mellyel az ország közjogi 
állása ellen semmit sem vétünk. Sőt 
annak szellemében eljárva, orvosoljuk 
Horvát-Szlavonországnak egy valóban 
jogos sérelmét. 

Igy cselekedvén, mi is jogosan 
remélhetjük, hogy a horvát nemzet ezt 

a mi készségünket megérti, méltányolja 
és hasonló jó indulattal viszonozza, 
nehogy még csak árnyéka is eljusson 
ellenségeinkhez annak a feltevésnek, 
hogy köztünk és a horvát testvér nem-
zet közt ellentétek, vagy többé csak 
félreértések is volnának. A közös ér-
dek, a közösen kiontott vér összefor-
rasztott bennünket s békésen el tu-
dunk intézni minden felmerülhető kont-
roverz kérdést. 

járt az eszem, télen is sokszor é s sokszor 
gondoltam vissza a kis kertre ; a Zs. Tóth 
nénike kertjére és Őrzsi nénémére is. 

Gondoltam rájuk, mikor a főváros tö-
mött utcáin a virágos boltok kirakatait 
szemléltem és csóváltam a fejemet a sok 
tarka virág láttára. 

S z é p virágok, de még se olyanok, 
mint azok a kőrösi kis kertbel iek! És az 
természetes is. Leginkább vágott virágok, 
messze földről törik, zatyulják ide és illa-
tuk s incs szegényeknek, vagy legalább is 
csak egy részüknek van. És erőltetett is 
másrészt a virág tenyészete télen. 

Lám a kőrösi kis kertek nem erősza-
koskodnak. A tél idejét pihenésre használ-
ják, ahogy a természet rendeli is ; virág-
pompa helyett a hó lepel ékesiti , védi az 
agyásokat és a bennük szendergő növénye-
ket. És a bölcs nagykőrösi emberek nem tö-
rik magukat hajtatott virágért, se külföldi 
drágaságért. Sa jnál ják a pénzt. Külföldtől 
épen. 

(Folytatása következik.) 
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A városi kaszinó 
mult esztendeje. 

A város társadalmi életének igazi 
tüköre mindenütt a kaszinó, az a kör, 
amelyben a város számottevő értelmisége, 
a közélet különböző mezőin munkálkodó, 
anyagilag és szellemileg, tisztségénél és 
hivatásánál fogva vezető férfi közönsége ad 
egymásnak találkozót. A hova bejutni : tisz-
tesség, kitétet megbélyegzés, s amelynek 
belső levegője, hangja a város müveltségé-
nek fokmérője, szinvonalának mutatója. 

Ebből a nézőpontból tekintve váro-
sunk első társaskörének, a kaszinónak mult 
esztendei életét — ugy amint azt Gáll De-
zső elnöknek a febr. 13-iki rendes közgyü-
lés elé terjesztett jelentése hüségesen fel-
tárja — ugy találjuk, hogy ez az élet most 
is tüköre a társadalom háborus életének : 
sokan vannak távol, a messzi határokon s 
idegen harcmezőkön küzdve a haza életé-
ért és boldog jövőjéért; sokan már el is 
hunytak a tagok közül a véres tusában, 
nevüket hulló vérükkel és a dicsőség örök-
kön fényes betüivel irva be a hősök csar-
nokába. A kik itthon maradtak, akiknek 
érintkezési tere volt a mult évi kaszinó, — 
az immár harmadéves háboru hatása alatt 
csendben, aggodalmak és remények, bánat 
és megnyugvás változatos, felhős napjain át 
néma megszokottsággal jöttek össze az is-
merős, kedves falak közzé s a napi szóra-
kozás mellett türő lélekkel várták a jövendő 
földerülését. 

Eseményekben tehát nem valami gaz-
dag volt kaszinónk mult éve, ami azonban 
cseppet sem feltünő, csak természetes kö-
vetkezménye a háborus állapotnak, aminek 
hullámverése a mi városunk uri társadal-
mát is erősen csapkodta. Sokunknak van 
gyászolni, még többünknek, sőt mindnyá-
junknak félteni valója — nagyobb, zajosabb 
összejövetelre, mulatságra hát senkinek se 

volt kedve. 

Az elnöki jelentés, melyet a közgyülés 
egész terjedelmében a magáévá tett, a ka-
szinó helyzetének szilárdságát, anyagi és 
tagbeli jól megalapozottságát megnyugtató 
számokkal bizonyitja s a következő beszé-
des adatokból ál l : 

A kaszinó tagjainak jó része hadba 
vonult, más részének hozzátartozói vannak 
a harctéren; az 1915-ik évben a tagok 
közül meg a következők vonultak be hadi 
szolgálatra: Dr. Farkas Elek, Dr. Horvát 
Márton, Dr. Lisznai Pál, Dr. Révész Dezső, 
Dr. Rosenfe ld Gyula, Kun Márton, Benkó 
Imre, Benkó Jenő, V. Faragó Antal és Dr. 
Kovács Imre. 

A kaszinó kivette részét a háboru 
okozta tanulságokból is, amennyiben Magyar 
Kázmér gazd. egyl. elnöke. "A háboru és a 
kertészet" cimen a kaszinó helyiségében 
előadást tartott, melyre nemcsak a kaszinó 
tagjai, hanem azok családjai is megjelenvén 
ép oly tanulságos, mint élvezetes előadás 
meghallgatásában volt részük. 

Ugyanazon alkalommal sorsolták ki 
hadi jótékony célra a Bakos Tibor festő-
müvész által ajándékozott 10 darab olaj-
festményt, melyek árából 259 korona, az 
előadásra belepő dijakból pedig 47 korona 
10 fillér, összesen tehát 305 korona 10 fillér 
gyült be. Ugyanekkor sorsolták ki a Dayka 
Antal által festett és harci jelenetet ábrázoló 
olajfestményt is. 

A halál tizenkét tagot ragadott ki az 
élők soraiból, köztük a kedves és jó emlé-
kezetben lévő egyedüli tiszteleti tagot Papp 
Imrét. Közülök Huszár József, Huszár György 
Dr. Hegedűs Balázs, Benkó Jenő és V. 
Faragó Antal a harctéren küzdve lelték 
hősi és dicsőhalálukat. 

Elhunytak még e hősökön kivül 
Győrfy László, Oblátli Jenő, Batta Ferenc, 
Rácz Ferenc, Olasz József, Molnár György 
és Ulrich Béla. 

A könyvtári bizottság jelentése szerint 
a kaszinó könyvtárának állománya 3274 kötet 
és füzetben 2738 db mű, még pedig 1. be-
szély és regény 2510 kötetben 2017 mű, 2. 
költő mű 102 db 113 kötetben, 3. tudomá-
nyos munka 605 db 573 kötetben s végre 
4. 46 kötetlen füzet. A mult év folyamán a 
tagok 1864 müvetvittek ki olvasásra 1990 
kötetben. 

Ezután a számvizsgáló bizottság je-
lentését tárgyalta a közgyülés a mult évi szám-
adás megvizsgálásáról. E szerint a kaszinó 
pénztárának a mult 1915-ik évi összes be-
vétele 7448 kor. 57 fill volt (1914-ben 8970 
kor. 27 fill). 

Kiadás volt 1915-ben összesen 7245 
kor. 78 fill. (1914-ben 8058 kor. 38 fillér). 

Az összes bevétel 7448 kor. 87 fillér-
ből lovonva az összes kiadást, 7245 kor. 
78 fillért, mutatkozik péztár maradványul 
202 kor. 79 fillér. 

Ugyancsak a számvizsgáló bizottság 
terjesztette be az 1916-ik évi költségvetési 
előirányzatot, a melyet 8220 kor. 79 fill. 
bevétellel, 8150 kor. 10 fill. kiadással s 70 
kor. 69 fill pénztármaradvánnyal változat-
lanul elfogadott a közgyülés. 

Elfogadta továbbá a számvizsgáló bi-
zottság azon javaslatát is, mely szerint a kár-
tya ára 50 százalékkal emeltessék, mert a 
hadba vonult 37 tagnál kinnlévő 925 kor. 
tagsági dijhátralékra, még ha ezek a tagok 
mind szerencsésen visszatérnek is, mint föl-
tétlenül bizonyos bevételre nem lehet szá-
mitani. 

Végül megválasztották a tiszti kart. 
Még pedig megválasztották elnökké Gáll 
Dezsőt, alelnökké dr. Jalsoviczky Lászlót, 
igazgatóvá Nagy Dezsőt, ügyésszé dr. 
Révész Simont, jegyzővé Olasz Imrét, pénz-
tárnokká K. Faragó Pétert, könyvtárnokokká 
Cseri Lászlót és Kovács Lászlót választolák 
meg. Választmányi tagok lettek : id. Beretvás 
János, K. Faragó Dénes, Fitoss Ambrus, Hor-
váth Lajos, dr. Kökény Dezső, dr. Magyar 
Ambrus, Mocsy László, id. Molnár Ferenc, 
Pláger Gyula, Sánta Béla, Szabó Jenő, 
Szántó Gyula, dr. Szigethy László, dr. 
Trummer Tamás, Varga Kálmán. Póttagok : 
Bordács Szilárd. B. Tóth Ferenc és Steiner 
Zsigmond. A számvizsgáló bizottság elnöke 
lett Daru Mihály, tagjai dr. Frőhlich Pál, 
Izinger Ferenc, F. Szabó Ambrus és Tiszta-
vári Dezső. 

Kaszinónk hát a háborus világban is 
él és virulásnak feltételeit megőrzi a dicső-
séges béke boldogabb napjai számára. 

Tudósitó. 

Lapkihordókat keresek. 
március 1-ére a IV. V. VI. 
VII. VIII. IX és X. kerületi 
előfizetők részire. 

Évi fizetés 450 korona. 
havi részietekben fizetve. 

Ajánlatokat sürgősen kér 

D. Tóth Ferenc. 

A NAGYKŐRÖSI 

GAZDASÁGI EGYESÜLET 
HIVATALOS KÖZLEMENYEI. 

Felkérjük mindazokat, akik malacot 
előjegyeztek, hogy a 6 hónapos dbokra 
egyenként, a választásiakra pedig páron-
ként 100 korona előleget az egyesület pénz-
táránál naponként délután 4—6 óra között 
befizetni sziveskedjenek. 

H I R E K . 
— Háborus gazdasági előadás volt 

vasárnap délután a városi vendéglő eme-
leti disztermében. A magyar Gazdaszövet-
ség szakelőadónak Czeglédi Tivadar kis-
kunfélegyházi szakiskolai igazgatót küldte 
ki, a Gazdaszövetséget dr. Czettler Jenő 
gazdaszövetségi aligazgató, a vármegyei 
gazdasági egyesületet Magyar Kázmér 
kir. tanácsos, ügyvezető igazgató, a 
helybeli gazdasági egyesület elnöke képvi-
selte. Az előadások sorozatát Magyar 
Kázmér kezdte meg, aki, miként miden al-
kalommal, a hallgatóságot lebilincselő, meg-
győző érvekkel bizonyitotta a gazdaelem 
összetartásának, összefogásának fontossá-
gát, rámutatott az egymáson való segités 
nagy horderejére, mely képessé teszi az 
országot a közélelmezés biztositására és 
meghiusitja ellenségeink hiu álmodozását, 
hogy bennünket kiéheztetéssel le lehet tör-
ni s megadásra kényszeriteni; beszédje vé-
gén a kecsketenyésztés jelentőséget fejte-
gette, mely a tejtermelés szempontjából 
mindinkább szükségszerűnek jelentkezik. 

Czeglédi Tivadar a termelés fokozá-
sának nagy jelentőségét bizonyitotta s kül-
földi hollandiai példákkal füszerezte rend-
kivül érdekes előadását, hogy milyen ered-
ményt mutatott fel egyes népeknél az ösz-
szefogás a nagyban való tömeg termelés, 
majd német példákra hivatkozva a tehenek 
jármolását, illetve igaerőre alkalmazását 
ajánlotta, mely jóllehet nálunk még szo-
katlan, de nagy erő forrást jelent s a tehe-
nek munkába fogása a tejtermékek minő-
ségét előnyösen befolyásolja. Végül dr. 
Czettler Jenő emelkedett szólásra, ki a há-
borus rendeleteket magyarázta igazi zama-
tos magyarsággal, hogy minő fontos sze-
repe van a mezőgazdaságnak a háboruban 
s mennyivel méltóbb a tősgyökeres ma-
gyar emberhez, hogy a rendeletek értelmé-
ben illő árba bocsássa a köznek rendelke-
zésére azt, amit elkerülni ugy sem lehet és 
később a törvény szigorának alkalmazása 
után megszégyenülve és érzékeny kárt szen-
vedve ugyis meg kell tenni Az érdeklődő 
hallgatóság körében ott láttuk gazdaközön-
ségünk szinét-javát, akik az előadók éljen-
zésével távoztak az előadásról. 

— Jégtörő Mátyás az idén, szökév 
lévén, febr. 24-ről 25-re csuszik át. A 
Gergely-naptár szerint ugyanis épen 24-e a 
szökőnap s nem 29-e, igy a jó emlékezetü 
Mátyások neve napja eggyel később esik. 

— E g y e s bőrfajták felhasználásá-
nak és forgalomba hozatalának korlátozása 
tárgyában kiadott 4 4 9 - 1 9 1 6 . M. E. számu 
rendelet szerint megjelölt mindenféle talp-
bőrszerüen kidolgozott bőr, felsőbőrök, 
fénybőr, transparensbőr, cseres és szömör-
cés juhbőr fajtákat csak a katonai igazga-
tás rendeléseinek teljesitésére szabad 
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felhasználni, valamint a bőrgyárosok, timárok 
ily bőröket csak a katonai igazgatás részére 
szolgálhatnak ki a rendeletben megjelöltek 
alapján. Nem esnek korlátozás alá : a talp-
bőrszerüen kikészitett hasiték disznó és 
kecskebőr és a gyártásnál előálló talphulla-
dék felsőbőrszerüen kikészitett juhbőr, — 
kecskebőr és hasiték, valamint a gyártásnál 
előálló hulladék. A rendelkezések aloli 
kivételeket a felhasználás és korlátozás alol 
a rendelet részletesen felsorolja, valamint a 
bejelentési kötelezettségre vonatkozó utasi-
tásokat és a bőr vastagságának megállapi-
tására vonatkozó szabályokat és büntető 
rendelkezéseket. Az erdekelteknek figyelmébe 
ajánljuk a rendelet ezen rendelkezéseinek 
áttanulmányozását. Bőrgyárosok (timárok) 
kötelesek hetenként kedden a budapesti 
Kereskedelmi és iparkamarához cimezve a 
kereskedelemügyi miniszteriumnak bejelen-
teni, hogy a korlátozás alá eső bőrökből 
mily mennyiséget és mily megbizás alapján 
szállitottak közvetlenül a katonai igazgatás-
nak vagy meghatározott "Tanusitvány " alap-
ján más vevőknek. E bejelentéshez csatolni 
kell a vonatkozó tanusitványok egyik ere-
deti példányát is. Hasonlóképen be kell a 
bőrgyárosoknak (timároknak) a fenti cimre 
minden kedden jelenteni, hogy a korlátozás 
alá eső bőrökből mennyit dolgoztak fel 
saját vagy bérelt bőrfeldolgozó üzemükben 
a katonai igazgatás rendeléseinek teljesitése 
céjából konfekcionált áruvá, megjelölve 
egyuttal a szállitás alapjaul szolgáló katonai 
rendelést is. Bőrök adásvételével foglalkozó 
más személyek, kereskedők, vállalatok köte-
lesek szintén minden kedden a vonatkozó 
szakasz pontjaiban felsorolt bőrökből el-
adott mennyisegeket a vonatkozó tanusitvá-
nyok csatolása mellett a fenti cimre bejelen-
tem. Ezekhez a bejelentésekhez a 
kereskedelmi es iparkamaráknal kapható 
hivatalos ürlapot kell használni. A bőrök 
adásvételével foglalkozók is csak a rendelet 
szerint szolgálhatnak ki az ezen korlátozá-
sok alá bőrfajtakbol. 

— A gazdasági egyesület igazgató 
választmánya, e tevékeny és életerős egye-
sületünknél megszokott, lelkes érdeklődés 
mellett, 22 tag jelenlétében tartotta meg a 
közgyülést előkészitő gyülését f. hó 19-én, 
szombaton d. u. 5 órakor az egyiet hiva-
talos helyiségeben. A gyülés, melyen Ma-
gyar Kázmér kir. tanácsos, elnök elnökölt, 
az egylet fejlődése és városunk mezőgaz-
dasági szükségleteinek kielégitése ügyében 
tobb rendbeli, igen fontos határozatot ho-
zott, melyeket lapunkban egyenként részle-
tezve megtalál az olvaso. Tel jes egészében 
elfogadta, kinyomatását s minden tag ré-
szére megküldését határozta el a titkári je-
lentésnek, melyet Debreceni Bárány Ágos-
ton állitott össze világos szakértelemmel, 
tehetséggel, tudással és lelkesedéssel. Nyi-
tott kapukat döngetnénk, ha itt és most 
akarnók Bárány Guszti kiválóságát, érde-
meit és munkás egyéniségének a gazdasági 
egyesületünk fejlődésére gyakorolt hatását 
ismertetni és méltatni. Itt a tények, — ra-
f o g ó , lelkesitő, életet és virágzást hirdető 
tények ! — beszélnek és beszél az a biz-
tos kézzel összeállitott, szeles látókört fel-
táró jelentés, melyet már most is olvasó-
közönségünk figyelmébe ajánlunk. 

— A mezőgazdasági munka bizto-
sitása. A nagyszalontai és margitai járások 

gazdaközönsége erős elhatározással fogott 
hozzá, hogy eleget tegyen a magyar gazda 

hazafias kötelességének: megmunkálja a 
maga és társa földjét. Szervezkedtek, kezet-
fogtak, komoly akciót inditottak, hogy 
egymás támogatásával, áldozatkész és 
önzetlen akarattal szántsanak, vessenek, 
hogy ne maradjon ezekben a nehéz idők-
ben sem a föld parlagon. Összeirták a 
bevetetlen földeket, a rendelkezésre álló 
igákat, bizottságot alakitottak a munkálatok 
irányitására s megállapitották azt a maxi-
mális árat, amelyért egyik gazda a másik-
nak a földjét felszántja, beveti, megboro-

nálja. 

Közgazdaság. 
Ingatlanok forgalma. 

1916 január 1-től 14-ig. 
Sándor Ferenc megvette Sándor Ist-

ván ujkécskei ingatlanrészét 333 kor. 

Fehér Lászlóné Zoboki Erzsébet meg-
vette id. Oppenheim Adolf és neje 2 h. 
400 n.-öl ujkécskei szántóját 2040 kor. 

Boros Ferenc és neje megvették Bagó 
István és neje nyárkutréti szántóját 2000 K. 

Fodor Gyula és neje megvették Kor-
sós Pálné Bene Mária VI. ker. 209. sz. a há-
zát 12000 kor. 

Özv. Bócsai Józsefné megvette Váradi 
Lajos és neje 272 n.-öl csipvári szántóját 
726 kor. 

Német Ferenc megvette Német László 
és testvérei V. ker. 31. sz. házrészét 449 
kor. 80 fill. 

Nagy János és neje megvették Sze-
nyei János és neje 6 hold 1089 n.-öl ókécs-
kei ingatlanát 4600 kor. 

Korsós Pál és neje megvették Szücs 
stván VI. ker. 303. sz. házát 20.000 kor. 

Id. Labancz Mihályné megvette K. 
Szabó Jánosné 1076 n.-öl vizállási ingat-
lanát 6000 kor. 

Bujdosó József és neje megvették Ta-
kács Mihály és neje nyársapáti ingatlanát 
1400 kor. 

Nagy Istvánné Sallai Juliánna meg-
vette Száraz Ferenc és Száraz Elek 1 hold 
410 n.-öl kálmánhegyi ingatlanát 4000 kor. 

Szabó Dánielné Ványi Juliánna meg-
vette Koroknai Sándorné II. ker. 337. sz. 
házrészéi 1100 kor. 

Velkei László és neje megvették Szik-
szai Erzsébet ókécskei 146. sz. házát 1200 
koronáért. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1916 feb. 18. 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Te j 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték 2 dl.) 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, 1 db 
Tojás, 4 db 
Tojás, 100 db 
Félbarna kenyér 

II. Baromfipiac : 
Hizott lud 
Sovány lud 
Hizott kacsa 
Sovány kacsa 
Tyuk 
Csirke 
Idei sovány liba 
Kapppan 
Gyöngytyuk 

kg.-ként 
kg.-ként 
kg.-ként 
kg.-ként 
kg.-ként 
kg.-ként 
1 pár 
kg.-ként 
kg.-ként 

III. Gabonapiac : 
Tiszta buza 
Krumpli 1 mázsa 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 
Rozs 100 kg. 
Árpa 100 kg. 
Zab 100 kg. 
Kukorica 1 kg. 

IV. Gyümölcspiac : 
Citromalma 
Zirizalma 
Pogácsaalma 
Rétesalma 
Dió 

1 kg. 
1 kg. 
1 kg. 
1 kg. 
1 kg. 

Sertéshizlalók és kereskedők-
nek igen fontos. Ujkécske község 
határában, közvetlenül Ujbög vasuti-
állomás mellett négy hold gyümölcsös, 
sertéshizlalási és nevelési célokra eladó. 
A vételár felével a birtok tulajdonosa 
a sertéshizlald,t tulajdonosával társulna. 
Bővebb értesités D. TÓTH FERENC 
felelős szerkesztőnél. 

Menetrend 
1916 február hó 13-tól. 
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Eladó ház. 
I n o k a i T ó t h D é n e s VII . ker., Ha j -

nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszöge-
területen fekvő háza és telke, mely ál l 2 
kü löná l l ó kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istál lóból 
álló mel léképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350n. -ö l területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
d ig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az i rodán. 

Bán Korsós László X. ker. 126 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Zsákai József cimbalmos IV. 

ker. 10. sz. háza örök áron eladó. 
Ugyanott egy különálló lakás kiadó. 

Kiadó ház. 
özv. D. Tóth Ferencnének X. 

ker. Szolnoki-u. 8. sz. házánál egy 
utcai üzlethelyiség, egy szoba, konyha 
és mellékhelyiségből álló lakrész má-
jus 1 -től kiadó. 

I. ker. 29. sz. alatt egy udvari 
lakás folyó évi május 1-től, több évre 
is. haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
ugyanott Pesti Pái nyug. tanitó urral. 

özv. Varga Józsefnének VI. 
ker. 155. sz. Kecskeméti utcai háza, 
mely áll 4 szoba, konyha, éléskamra, 
fásszin és pincéből; továbbá egy kü-
lön álló lakrész, 1 szoba és konyhá-
val május l-re vagy azonnal is kiadók; 
értekezni lehet X. ker. 13. sz. alatt a 
a tulajdonossal. 2-3 

Fazekas Józsefnek a szolnoki 
utcai házánál 2 utcai szoba, konyha, 
pince, padlás és fáskamra; ugyszintén 
V. ker. 148. sz. egy nagyobb és egy 
kisebb lakás május 1-től kiadó. 

Kiadó bolthelyiségek. Vasut-
utca 56. sz. alatt volt Donáth László 
házában 1 nagyobb és 1 kisebb bolt-
helyiség május 1-től kezdve kiadó, eset-
leg kivánat szerint átalakittatom kira-
katokkal; értekezni lehet özv. Franck 
Zsigmondnéval Kossuth-tér 34. (Kohn 
Náthán udvarban.) 3-3 

Kiadó földek. 
Jászkarajenői birtok 80 kat. 

hold több évre haszonbérbe kiadó. Ér-
tekezni lehet Szurmó Istvánné V. 
Faragó Mária V. ker. 136. sz, alatti 
lakásán vasárnap délutánonként. 

Néhai Soós Pál örököseinek 
tulajdonát képező VIII. ker. 27. sz. 
házuk, mely áll két szoba, konyha, 
kamra és több melléképületből; to-
voábbá a Gáttéri-dülőben 4 vékás 
föld és a Zsiros-hegyben közel a vá-
roshoz 3 vékás szőlő birtokuk örök 
áron eladó. El nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó; értekezni lehet VI. 
ker. 32 sz. alatt. (Bakos-féle ház.) 

V. Faragó Béla tetétleni 50 kat 
hold birtoka több évre haszonbérbe 
kiadó; értekezni lehet Szurmó Istvánué 
asszonnyal V. ker. 136. sz. alatt va-
sárnap délutánonként. 2-5 

Vegyesek. 
Állandó, biztos jövedelem. Ü-

gyes, megbizható pénzbeszedő, vagy 
pénzbeszedönő, elsőrangu céghez eset-
leg ovadék nélkül is azonnal felvéte-
tik. Cim a kiadóban. 1-3 

S z á r a t c s e r é l e k s z a l m á é r t . C i m 

m e g t u d h a t ó a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

Éves kapást keresek 
1 hold területü szőlőhöz, 

mely a városhoz közel, — a 

középsőhegy legelején — 

van. 1 vékás területü földet 

feléből is használna. 

özv. Sántha Elekné X. kerület 87. szám. (A fö-
gimn. szomszédságában. 

Hogyan hivnak és ki vagyok? 

Nevem Oroszlán 
É n a v i l á g h i r ü l é g n y o m á s u m o s ó g é p v a g y o k . 

Én a h á z i a s s z o n y k e d v e n c e v a g y o k — és: 

19 koronába kerülök 
Én f é l ó r a n be lü l annyi ruhát mosok, mint 
egy mosónő másfél nap alatt. Tessék en-
gem meglátogatni! Én minden s z e r d á n lá t -

h a t ó v a g y o k munkában délután 3—4 óra 
között az alanti irodában. 
E g y e d e l á r u s i t á s 

Bokros és Gondi 
általános közvetitő- és bizományi irodája. 

NAGYKŐRÖS. I. kerület 154. szám. (Csirke-piac) Nyikos 
nővérek házában. 

A tavaszi munkálatokhoz nagy választékban beszerezhetők: eredeti 
Bächer-ekék, 1 2 — 1 4 — 1 6 soros Melichár-
vetőgépek, 2 — 3 tagu vasboronak, továbbá 

eredeti amerikai 7 kapas lókapák, répa- és szecskavágok, kukor icamorzso lók, rosták, mérlegek 

NEU JAKAB gabonakereskedő mezőgazdasági gépraktárában. 

ZÓKY ISTVÁN épület- és géplakatos 
IV. Mentovich-utca 357. sz. Nagykőrös. 

Elváltal mindennemü épület és vasszerkezetek munká-
latait, valamint gépjavitásokat, villanyvilágitási javitá-
sokat, villanycsengők bevezetését és javitását, mo-
dern sir- és drótkeritéseket stb. stb. jutányos árak mellett 

szolid kivitelben készitek. 

Székely Albert vi l lanyerőre berendezet könyvnyomdá ja Nagykőrösön . 


